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FAQ: 30 ECTS of English-language Teaching

Objective: By 30 September 2025, 30 ECTS of English-language courses should be
meaningfully integrated into one semester of each degree programme.

This is a collection of key questions raised during the workshop “30 ECTS English-Language
Teaching”. All information is subject to change. This document is for guidance only and does not
replace advice given by the responsible departments at TU Braunschweig. If you have any legal
questions, please contact department 11 Legal.

1. Why exactly 30 ECTS of English-language teaching?

The aim of this measure is to offer exchange students (Erasmus, ISEP and/or bilateral exchange
programmes) a meaningful range of courses during their exchange semester and thus maintain
partnerships with other universities, as well as enable TU Braunschweig students to also study at
foreign universities. Additionally, an English-language course/programme serves to develop the
skills of German-speaking students. Intercultural, social, and foreign language skills are
strengthened and qualifications for the international labour and research market are supported.

2. What possibilities are there to integrate these 30 ECTS into a degree programme?

It is crucial that the English-language courses can be taken together and to ensure that the credits of
the courses taken at TU Braunschweig are transferable to the exchange students’ home universities.
How these goals can be realised differs from faculty to faculty and from institute to institute. Possible
options include:

e A(visible) module package within a degree programme, consisting of both compulsory and
elective modules that can be taken together in a single semester.

e Athematically coherent module package, made up of available courses from different
departments that can be studied within one semester.

e An English semester (e.g. in the 5sth undergraduate semester) (--> special case, see point 9),
which can be combined with the implementation of the mobility window.

e An English track throughout an entire degree programme (--> see point 6).

e Pooled English-language courses that offer 30 ECTS in a compulsory elective area divided
between degree programmes. (in the summer and winter term, for advanced undergraduate
or master's students).

e Master's courses open to undergraduate students.
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3. Is it not possible to decide spontaneously in which language a course is offered?

It is preferred to consistently offer English-language courses and to specify the language of
instruction at least one year in advance. This is because international exchange students have already
begun to fill out their Learning Agreement at this point and are otherwise unlikely to consider the
course.

Many partner universities have also asked that the same courses are consistently offered in English,
whenever possible, to make planning easier. Even for degree-seeking students who study in
German, planning is easier if the teaching language is known at an early stage. However, if the
course is specified in the module handbook as being taught in both English and German, the
language of instruction can also be determined at short notice, depending on the student group.
From a didactic perspective, however, it is not advisable to determine the language of instruction by
voting in the first session of the course.

4. Must the Additional Part of the Examination Regulations (BPO) be adapted?

Faculties are required to justify the use of English by means of a general addition to the BPO. A
suggested wording for this addition can be found in the TU Braunschweig handout on English-
language teaching:

“Courses and examinations are primarily held in German, unless the course, including the
examination language and examination modalities, is labelled as an English-language course in the
course catalogue and module handbook, and has an English description. Courses and examinations
may be held in English, particularly if a significant part of a course’s key literature is in English or if
the qualification objectives of the degree programme (e.g. the qualification of students for the
international labour market and for international academic activities) require students to gain in-
depth knowledge of academic English. Students in English-language courses have the option of
submitting an informal application for a German-language examination to the Examination Board
by a deadline set by the Examination Board." (Source: English-language teaching. Guidelines for the
organisation of English-language courses at TU Braunschweig, 2019).

When scheduling the conversion process, please also consider the review of the BPO by department
11 as well as the committee process. The module handbook should also contain a subject-specific
justification for the use of English (e.g. further academic depth through international literature).

5. Can compulsory courses also be offered in English?

Compulsory courses can also be offered in English if a German-language alternative is available;
either in the same semester or in the academic year. It must be ensured that students who normally
study in German do not suffer any disadvantages, such as an extension of the duration of their
studies due to a lack of German-language teaching.
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6. What special regulations apply to English tracks?

English tracks enable students to study in English throughout a German-language degree
programme. They are therefore an interesting option for both international degree-seeking students
and exchange students. This option allows students to study a course without prior knowledge of
German. Instead, they need to demonstrate a certain level of English language skills. Thus, the
admission regulations must be adapted in addition to the BPO. Please contact department 11,
department 16 and the International Teaching team in good time if you are considering this option.

A new accreditation is not required, as the English-language track is a variant within an accredited
degree programme. However, the accreditation council considers this change to be a "significant
change", which is why the English-language track must be reported to the accreditation council. The
report to the accreditation council should be made via department 16.

7. Can courses be offered bilingually?

It is possible to offer a course bilingually; for example, by using digital support materials such as
teaching videos or screencasts, as well as additional slides and learning materials. Please bear in
mind that a purely digital English-language course is not very attractive for international students.
Especially in bilingual groups, careful didactic planning is essential for both the learning success of
all students and group dynamics.

8. Do teaching and examination language have to be identical?

Examinations for electives can legally be held in English if this option is specified in the examination
regulations and has been communicated accordingly in the module handbook, as well as in lectures
and seminars. For compulsory modules, students in German-language degree programmes must
continue to have the opportunity to take their examinations in German. Examinations may be taken
in English if an equivalent German-language course is offered. It is generally recommended that the
teaching and examination languages are identical. In the case of bilingual courses, students must
decide on a teaching language in good time before the examination. It should also be noted that the
examination must be equivalent in both languages.

9. Can an entire semester be offered exclusively in English?

This is a special case in which the admission regulations may have to be adjusted. If you are
interested, please contact department 11, department 16 and the International Teaching team in
good time so that this project can be tested as a pilot at TU Braunschweig. A notification to the
accreditation council is also necessary.
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10. What else needs to be considered when offering courses in English?

In terms of competence orientation, a didactically meaningful conversion to English-language
teaching is central. The following questions must therefore be considered: What added value is there
in offering a specific course in English? Do content and language correspond? What competences
should students acquire? How can the course be designed didactically and linguistically in such a
way that students of different language levels can successfully participate in the course? Additional
support materials, such as glossaries, and the teaching and learning methodology may also need to
be adapted.

11. What support services are available at TU Braunschweig?

e Strategic and didactic counselling, workshops in the field of international teaching,
translation service for teaching materials: International Teaching team of the Project House

e Legal issues and regulations: Dept. 11, Legal

e Counselling and accreditation: Dept. 16, Academic and Student Affairs

e International university partnerships, Erasmus+ and recognition: Mobility Office of the
International House; Francesco Ducatelli

e Language coaching for teachers: Language Centre of the International House, English

Coaching Programme

Contact:

Annabell Kérner Bettina Soller

International Teaching: English-language Promoting Digital education through Global
Teaching Interconnection (ProDiGl)

+49 531 391-14077 +49 531 391-14084

Project House, International Teaching team
>4 internationale-lehre-ph@tu-braunschweig.de



